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MUX Verein für Musik und Gebärdensprache

              -organisiert den gehörlosengerechten Zugang zu musikalischen Anlässen
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Durchblick haben…

Weiterbildung & Coaching
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 Konzert mit Übersetzung in Gebärdensprache
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Patent Ochsner

Seit vielen Jahren ist es eine der bekanntesten und erfolgreichsten Schweizer Bands. Büne Huber als Sänger und Songschreiber begeistert auch Gehörlose. Bereits 2002, 2003 und 2009 wurden Konzerte übersetzt. Wir freuen uns, nach einigen Jahren wieder einmal ein Konzert zugänglich zu machen. Patent Ochsner tritt als Band mit viel Spielfreude auf. Die Pop-Rockige Musik und die Texte sind so bekannt, dass viele Leute die Lieder auswendig kennen. Die Band wurde 1990 in Bern gegründet. Der Bandname stammt von einer Aufschrift auf Abfalleimern und Müllcontainern der Firma J. Ochsner AG. 1991 schafften sie mit ihrem ersten Album Schlachtplatte und den Hits Scharlachrot und Bälpmoos den Durchbruch und wurden schweizweit bekannt. Die Musik von Patent Ochsner zeichnet sich durch eine grosse Vielfältigkeit aus. Die Texte vom Sänger Büne Huber im Berner Dialekt gesungen, sind gespickt mit bildhaften Wortspielereien. Sie treten mit einer grossen Band auf, die die üblichen Instrumente spielen, z.B. Gitarre, Bass, Schlagzeug, Keyboard, aber auch Cello, Violine, Saxophone, Posaune, Akkordeon.
Musikstil: Mundartrock bezeichnet Rockmusik, die in einem schweizerdeutschen Dialekt gesungen wird. Mundartrock war ursprünglich stark von Berner Musikgruppen geprägt. Und einer der Musiker, die auch grossen Einfluss hatten, war wohl Mani Matter,der Liedermacher.
Dolmetschen von Musik
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Die Übersetzung des Konzertes übernehmen heute die diplomierten Gebärdensprach Dolmetscherinnen Gaby Hauswirth und Lilly Kahler. Sie haben sich im Fach Musikübersetzung weitergebildet und in Zusammen-arbeit mit dem Verein MUX diese Konzertübersetzung vorbereitet. Das Fach Musikübersetzung bedeutet eine grosse Auseinandersetzung und Vorbereitung zu Musiker, Musik-Stil, Texte und Rhythmus. Denn all dies wird übersetzt. „Man muss es sehen, um es zu verstehen“, ist einer der Erkenntnisse dieser seltenen Sparte der Arbeit einer Dolmetscherin.
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Verein MUX


Der Verein MUX verbindet 3 Dinge: Die Musik, die Gebärdensprache und die Menschen, die beides geniessen wollen! Der Name MUX kommt von Musik Und GebärdenSprache musikalischen Anlässen. Seit 2000 sind schon über 70 LIVE Anlässe erfolgreich zugänglich gemacht worden für musikinteressierte Gehörlose und Gebärdensprachnutzer. Nachdem im Jahr 2000 das erste Live Konzert mit der Band Gölä übersetzt wurde, folgten viele weitere Konzertübersetzungen, z.B. mit Sina, Patent Ochsner, Bligg, Marc Sway, Frölein Da Capo und bereits einige Musicals wurden zugänglich, z.B. Ewigi Liebi. Der Verein MUX wurde am 22.4.2010 gegründet und löste nach 10 Jahren, die Tätigkeit der ehrenamtlichen Arbeitsgruppe MUX ab.  siehe www.mux3.ch
Worb/Bern








 *******************Wir danken für die Zusammenarbeit*****************
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